ЛЕКЦИЯ ИЗ ЦИКЛА « КУЛЬТУРА РЕЧИ» ДЛЯ УЧАЩИХСЯ 7-8-Х КЛАССОВ.

Всякая речь состоит из слов. Не зная значения отдельных ялов, нельзя понять ни сказанного, ни написанного. И  наоборот: если известен смысл каждого слова, нетрудно разобраться и в смысле всего разговора. Ведь любое предложение состоит из слов, как сумма из слагаемых: известны все слагаемые – можно найти и сумму. Однако математика – одно, а язык – другое.


Вот, например, предложение: «Он в грамматике собаку съел». Тут пять слов. Значение каждого из них вам знакомо. Можно перевести на любой иностранный язык. Например, французский: в грамматике – en grammaire


        он – il
                               съел – mangea 



       собаку – un chien
        английский:  в грамматике – in grammatik 



       он- he


       съел – eat 



       собаку – a dog
        немецкий:    в грамматике –in grammatik 



      он – er



      съел – essen



      собаку – der hund 

Но если так, слово за словом, передать по-английски или по-немецки эту фразу, то любой иностранец примет вас за… Простите, псов не едят. Получается, что одно целое значение возникает не у слов, а  сразу у сочетания нескольких слов. Так что же?

Оказывается, нашу речь не всегда можно разложить на отдельные слова. Порой самыми мелкими «кирпичиками» выступают не слова, а целые «связки» слов – прочные неделимые словосочетания, каждое из которых имеет свой особый смысл. Такие словосочетания называются, как вы знаете, фразеологизмами. Определите значения тех фразеологизмов, которые я вам сейчас назову.


Баклуши бить – бездельничать,


Белены объесться – взбеситься,


После дождичка в четверг – никогда,


Вставлять палки в колёса – мешать.


Каждое из этих выражений имеет два значения. Первое складывается из смысла отдельных слов, как и в любом другом выражении. Второе рождается вне всякой связи с ними каким-то таинственным и непонятным путём. Вот такими «двусмысленными» словосочетаниями и занимается особый раздел науки о языке – фразеология. 


Термин «фразеология» происходит от греческого  phrasis -  «выражение» и logos  - «словоучение». 


Русские и французы, англичане и китайцы, армяне и украинцы – все люди пользуются в своей речи наряду со словами также и различными фразеологизмами – постоянными привычными соединениями слов. Фразеологизм «после дождичка в четверг» в русском языке имеет аналогичное выражение во французском. В Париже эта фраза будет звучать так: «Подождите меня под вязом». А фраза «идти куда глаза глядят» в Англии Превратится в выражение «следовать за собственным носом».


Нельзя как следует овладеть языком, не изучив его фразеологии.  А по-настоящему изучить фразеологию – это не только уяснить, что значит то или иное словосочетание, но и выяснить, откуда и как оно появилось в языке. 


Прежде всего нужно заметить, что фразеологизмы легко разбить на две группы. 

Первая - это фразеологизмы книжного, литературного происхождения. Некоторые из наших ходовых выражений принадлежат знаменитым людям древности, другие «пущены» в мир писателями, учёными, поэтами. Узнать о таких крылатых выражениях можно в словаре Н.С.Ашукина и М.Г.Ашукиной «Крылатые слова». Вот несколькопримеров из этого словаря.

1) А всё-таки она вертится – выражение приписывается итальянцу Галилео Галилею.

2) От великого до смешного один шаг – эту фразу часто повторял Наполеон во время бегства из России.

3) Любви все возрасты покорны – цитата из «Евгения Онегина» А.С.Пушкина.

4) В поте лица – из библейского мифа.

5) Молочные реки и кисельные берега – из русской народной сказки.

6) Братья наши меньшие – из стихотворения С.Есенина.

7) Промедление смерти подобно – Фраза Петра I.

Вторую группу составляют выражения, которые в течение долгих веков существуют в языке. Установить происхождение этих фразеологизмов гораздо сложнее и уж никак нельзя назвать человека, который первым произнёс это выражение. 


Язык постоянно развивается, не стоит на месте, и поэтому процесс превращения обыкновенных точных слов в крылатые продолжается и сейчас. Но о происхождении фразеологизмов второй группы все же кое- что бывает известно. Чаще всего это предания, исторические факты, связанные с историей языка и народа. Расскажу о происхождении нескольких фразеологизмов.

1) Баклуши бить . С давних пор кустари делали ложки, чашки и другую посуду из дерева. А чтобы вырезать ложку, нужно было отколоть от бревна чурку – баклушу. Готовить такие чурки и называлось – «бить баклуши». Это было лёгкое, пустячное дело, не требующее особого умения. А теперь мы употребляем это выражение, говоря о бездельниках, ничем вообще не занимающихся.

2) Белая ворона. В животном мире есть такое явление, как альбинизм. Оно встречается у многих животных, бывает у человека, но среди ворон бывает крайне редко. Почему же тогда ворона белая? Так вот то, что ворону белую увидеть практически невозможно, позволило римскому поэту и сатирику Ювеналу (I – IIв.в н.э.) бросить такое сравнение: «Раб может выйти в цари, пленник дождаться триумфа. Только удачник такой редкостней белой вороны». Скорее всего, именно Ювеналу мы благодарны за такое выражение.

3) Втирать очки. Это выражение связано с игрой в карты. Искусные шулера умели незаметно «втирать очки» - превращать семёрку в шестёрку или четвёрку в пятёрку на ходу, во время игры замазывая или заклеивая «очко» особым белым порошком. Понятно, что «втирать очки» - значит обманывать, обжуливать.

4) Зарубить на носу. В древности неграмотные люди всюду носили с собой палочки и дощечки и на них делали всевозможные заметки и зарубки. Эти дощечки и назывались «носами». А зарубить на носу – значит запомнить. 

5) Козёл отпущения. У древних евреев был своеобразный религиозный обычай, который назывался «азазел» или «козлоотпущение». Раз в году, в назначенный для этого день, собирался народ для ритуала. Одного козла приносили в жертву, а другого прогоняли в пустыню. Но предварительно каждый житель дотрагивался до этого козла. Зачем? Считалось, что грехи народа перейдут на изгоняемого козла, и он унесёт их с собой. Теперь же «козлом отпущения» называют человека, вынужденного расплачиваться за чужие поступки и грехи.

6) Красная нить. Это выражение вошло в речь из языка английских моряков 18 века. С 1776 года по приказу Адмиралтейства во все канаты английского флота на фабриках начали вплетать во всю их длину красную нить так, чтобы вытащить её можно было, только уничтожив весь канат. Какой бы малый кусок от каната ни отрезать, всегда будет ясно, что он флотский. Вот и пошло обыкновение говорить о красной нити как о самой сути, о постоянной примете.

7) Одним миром мазаны. «Миром» тут творительный падеж от слова «миро». «Миро» - искусственно приготовляемое благовоние, вещество, употребляемое при церковных обрядах. В старину это выражение обозначало: «Мы одной веры».

8) Очертя голову. Древние воины перед тем, как вступить в схватку с противником, очерчивали вокруг головы магический круг концом меча. Считалось, что этот обряд ослабит вражеские удары, сохранит воинов невредимыми. Имеет значение «безрассудно, с отчаянной решимостью».

9) У чёрта на куличках. Означает «далеко, в дикой глуши». Кулички – испорченное слово «кулиги», «кулижки», давно вошедшее в русскую речь. Так назывались лесные полянки, лужки, болотца, какой-то отдалённый участок в лесу. А уж у чёрта на куличках – так вообще за тридевять земель.

Надеюсь, наш сегодняшний разговор прошёл с пользой. Нужно постоянно изучать свой родной язык, читать книги, пользоваться словарями.  И в завершение я прочту стихотворении народного поэта Калмыкии Давида Кугультинова «Златоуст».





«Он златоуст», - мы говорим о том,





Кто быстрым всеобъемлющим умом





Рождает речь превыше всех похвал,





Кто словом за собою нас позвал.





Тот -  «златоуст», чьи точные слова





Доступны для сознанья большинства.





Кому людей обогащать дано





Открытьями, желанными давно. 





Того, кто речью жгучею своей





Людские души делает смелей, 





Кто оживляет нас своим огнём,





По праву златоустом мы зовём.





Тот златоуст, чьё слово иль перо





Повсюду славят Правду иль Добро.





Но златоустом слыть не торопись.





Ты поначалу слушать научись!





Есть ум народный. Этот ум таков,





Что поглощает множество умов.

Проникни в мысль,- пускай тебе она

Вначале показалась неверна…

(А вдруг в ней всё же корни глубоки!)

Сокрытое звено ты извлеки

И разумом впитай его сполна…

И возрастёт из этого зерна

Тот колос, что вовек не будет пуст,

Так он исполнен мудрости и чувств…

Тогда и впрямь ты будешь златоуст.

